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TS-A1072R

3-Way Speaker/HP 3 Voies “Altavoz 3 Vias

*CARBON GRAPHITE IMPP™ INTERLACED ARAMID FIBER CONE /
CONE EN FIBRES ARAMIDE ENTRELACEES IMPP™ EN GRAPHITE DE CARBONE

*LIGHT WEIGHT BALANCED DOME TWEETER / ARAMID FIBER CONE/ —y [Py
HP AIGU DU DOME EQUILIBRE LEGER CONE FIBRE ARAMIDE —d CONE
+SHALLOW BASKET DESIGN / SALADIER MINCE




TS-A1072R

3-Way Speaker

*MAX. MUSIC POWER 150 W

*NOMINAL POWER 20 W

*WOOFER 04"

*MIDRANGE @7/8" DOME

*TWEETER ©¢3/8" DOME

*IMPEDANCE 4 OHMS +SENSITIVITY 90 dB
*FREQUENCY RESPONSE 45 Hz TO 30 000 Hz
*GROSS WEIGHT 0.96 kg 21b 1 oz

ARAMID FIBER CONE

Pronecer

TS-A1072R

HP 3 Voies

+PUISSANCE MUSICALE MAXIMUM 150 W
*PUISSANCE NOMINALE 20 W

*HP GRAVE 100 mm

*HP MEDIUM @23 mm DOME

*HP AIGU 910 mm DOME

+IMPEDANCE 4 OHMS +SENSIBILITE 90 dB
+BANDE PASSANTE 45 Hz A 30 000 Hz
+POIDS BRUT 0,96 kg
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TS-A1072R

HP 3 Voies

CONE FIBRE ARAMIDE 3= o
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/AWARNING :

Handling the cord on this product or cords associated with accessories
sold with the product will expose you to chemicals listed on proposition 65
known to the State of California and other governmental entities to cause
cancer and birth defect or other reproductive harm

Wash hands after handling.

ACAUTION

1. Do not touch the speaker flexible wire ®.

2. Do not change the direction of the speaker terminal assembly

3. Make sure lead and speaker terminals do not contact metal.

4.When making connections, refer also to the instruction manual of the
car stereo used.

AATTENTION

1. Ne jamais toucher le fil flexible de haut-parleur ®.

2. Ne pas modifier I'orientation de plaquette de connexions du haut-
parleur ®.

3. S'assurer que les fils et les bornes de haut-parleurs ne touchent
pas une piece métallique.

4. Le branchement s'opére aprés consultation de la notice d'instruc-
tions de l'autoradio qui est utilisé.

A\PRECAUCION

1. No se debe tocar el alambre flexible ® del altavoz.

2. No cambiar la direccién del ensamblaje de terminal del altavoz ®.

3. Asegurarse de que los terminales del altavoz y el hilo conductor no
estan en contecto com el metal.

4. Para hacer la conexién consultar también el manual de instrucciones
que se provee para el “reproductor”.

APRECAUCAO

1. Niio toque no fio flexivel do alto-falante @.

2. Ndo mude a diregio de montagem do teminal do alto-falante ®).

3. Assegure-se de que o fio e os teminals do alto-falantes ndo entrem em
contacto com metal

4. Quando da realizagdo das conexdes, favor referir-se também ao manual de
instrugdes do es

reo de carro que estd sendo usado.

® Do not fail to read the instructions on the flap to the opposite side.

e manquez pas de lire les instructions sur le volet sur le coté opposé.
segurese de leer las instrucciones sobre la solapa al lado opuesto.
@ Nio deixe de ler as intrugdes mencionadas na_aba do lado oposto.

@PARTS INCLUDED

@ PIECES COMPRISES
@ PIEZAS INCLUIDAS
@PECAS INCLUIDAS

@ ¢4 mmX16 mm E 8

@ S xs
@ Qi

=
e — %c(@ X
| @ 30 cm (11-3/4") d 1

White cord  Fil blanc  Cordén blanco  Fio branco

@7%% X1

30 cm (11-3/4")

Gray cord Fil gris Cordén gris Fio cinza

/A\ WARNING

o8

Dear Customer:

Your purchase of PIONEER equipment is only the
beginning of your musical enjoyment. PIONEER and
the Consumer Electronics Association want you to get
the most out of your equipment by using it at a safe
sound level; a level that lets the sound come through
clearly without annoying blaring or distortion — and,
most importantly, without affecting your sensitive
hearing.

Sound can deceiving. Over time your hearing “comfort
level” adapts to higher volumes of sound. So what
sounds “normal” can actually be loud and harmful to
your hearing. Set your equipment at a safe level
BEFORE your hearing adapts.

To establish a safe level :

® Start your volume control at a low setting.

e Slowly increase the sound until you can hear it
comfortably and clearly, without distortion.

Once you have established a comfortable sound level :
e Set the dial and leave it there.

© Taking a minute to do this now will help to preserve
hearing.

Used wisely, your new sound equipment can
provide fun and enjoyment. Since hearing damage
from loud noise is often undetectable until it is
too late, PIONEER and the Consumer Electronics
Association recommend you avoid prolonged
exposure to excessive noise. Under constant
exposure such as sustained listening, sound levels
avove 85 decibels can be dangerous without
hearing protection. (For reference, a garbage
disposal or loud shouting at 3 feet away are
around 80 decibels; a food blender or gas lawn
mower at 3 feet away are around 90 decibels.)
The longer your exposure and/or higher the sound
level, the greater the danger of permanent hearing
damage. Also, playing loud music or other sounds
in a vehicle can hinder your ability to hear traffic
or emergency vehicles. We recommend using low
volume levels when driving so you can still hear
sounds outside your vehicle. PIONEER disclaims
all liability for hearing loss, bodily injury or
property damage as a result of use or misuse of
this product.

® Do not fail to read the instructions on the flap to the opposite side.

@ Ne manquez pas de lire les instructions sur le volet sur le coté opposé.
@ Asegurese de leer las instrucciones sobre la solapa al lado opuesto.
@ Nio deixe de ler as intrugdes mencionadas na_aba do lado oposto,




TS-A1072R

Be sure to read this instruction manual before installing this speaker.

Priere de lire obligatoirement ce manuel d’installation avant de monter les haut-parleurs.

@EXAMPLE OF MOUNTING @EJEMPLO DE MONTAJE

150 wmx.

@EXEMPLE DE MONTAGE @EXEMPLO DE MONTAGEM

@HOW TO INSTALL @INSTALACION
@MODE D’INSTALLATION @COMO INSTAL

U

$102 (4 Dia.)

10 (3/8) 43 (1-5/8)

A1

mm (in.)

$102 (4 Dia.)

mm (in.) B1 B2

Register your product at / Enregistrez votre produit au : http://www.pioneerelectronics.com

Haut-Parleurs a Montage Encastré
Pour Automobile
3 VOIES COAXIAL 10 cm

Flush-Mount Car Speaker
4”(10 cm) COAXIAL 3-WAY

Altavoz De Montaje Al Ras
Para Automdvil
10 cm COAXIAL DE 3 VIAS

Antes de instalar el altavoz es importante que lea estas instrucciones.

@SPECIFICATIONS
= Reproduction system «-«eooerrerrmmernminssmssnnenee Coaxial three way
- Speaker specifications

WOOFEE orereereeeesesems s eaneas e $102 mm (4” Dia)

Carbon graphite IMPP™ interlaced aramid fiber cone

Heat-resistant voice coil

Storontium magnet : 170 g (6 0z)

Midrange ««-----xeeresememmmnnsneeeee ¢ 25 mm (17 Dia.) Balanced dome
Light weight diaphragm

Magnetic fluid

Neodymium magnet : 2 g (0.1 0z)

Tweeter ¢ 10 mm (3/8” Dia.) Dome

+ Nominal impedance
+ Maximum music power
- Nominal power
- Weight (per speaker including accessory parts) -
- Gross weight (2 speakers including packaging) --

=+ 044 kg (15 0z)
096 kg (21b 1 0z)

Leia este manual de instrucdes antes de instalar o alto-falante.

@CARACTERISTIQUES

- Systeme de reproduction swosseseeseess e Coaxial a 3 voies
* Spécifications des haut-parleurs

HP Grave = $102 mm
Cone en fibres aramide entrelacées IMPP™ en graphite de carbone
Bobine mobile résistante a la chaleur
Aimant en strontium :170 g
HP Médium «-eeeeseeesesseessessesssssces e $25 mm Dome équilibré
Diaphragme léger
Fluide magnétique
Aimant en néodyme:2 g
- ¢10 mm Déme

HP Aigu -

- Impédance nominale

- Puissance musicale maximum -

- Puissance nominale -
- Poids (par haut-parleur pieces accessoires comprises) -

* Poids brut (2 haut-parleurs emballage compris) -+

@ESPECIFICACIONES
- Sistema de reproducCion «:--:weseseessesssineeeenes Coaxial de 4 vias
- Especificaciones del altavoz

Cono de grafito de carbono IMPP™ de fibra entrelazada de aramida
Bobina de voz resistente al calor

Iman de estroncio: 170 g

Altavoz de medios -« -w-xereeee s 25 mm Domo equilibrado
Diafragma de peso leve

Fliido magnético

Iman de neodimio:2g

Tweeter
+ Impedancia nominal -
- Maxima potencia de musica -
- Potencia nominal
- Peso (por altavoz incluyendo accesorios) -
- Peso bruto (2 altavoces incluyendo embalaje)

¢ 10 mm Dome

©PIONEER CORPORATION 2006 4-1, MEGURO 1-CHOME, MEGURO-KU, TOKYO 153-8654, JAPAN/JAPON MADE IN CHINA FABRIQUE EN CHINE

@ESPECIFICACOES

- Sistema de reprodugdo -

* Especificagdes do alto-falante

Cone de graphite de carbono IMPP™ de fibra entrelagada de aramida
Bobina de voz resistente ao calor

Magneto de estroncio : 170 g

Ambito mEdio «-eeereeeeses e ¢25 mm Domo equilibrado
Diafragma de peso leve

Fluido magnético

Magneto de neodimio : 2 g

Tweetes + ¢ 10 mm Domo

- Impedancia nominal

* Poténcia maxima de mi

+ Poténcia nominal
= Peso (por alto-falante incluindo pegas acessérias)

- Peso bruto (2 alto-falantes incluind )

HECHO EN CHINA
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